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На основу наведеног, утврђено је да привредни 
субјекат Нестро Петрол није био обавезан поднијети 
пријаву концентрације, те је одлучено као у диспозитиву. 

6. Административна такса 

Подносилац пријаве на овај Закључак, у складу са 
чланом 2. став (1) тарифни број 108. тачка ц) Одлуке о 
административним таксама у вези с процесним радњама 
пред Конкуренцијским савјетом ("Службени гласник БиХ", 
бр. 30/06 и 18/11) је дужан платити административну таксу 
у износу од 1.000,00 КМ, у корист Буџета институција 
Босне и Херцеговине. 

7. Поука о правном лијеку 

Против овог Закључка није дозвољена жалба. 
Незадовољна страна може покренути управни спор 

пред Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно објаве овог Закључка. 

 

Број 02-26-1-022-3-II/15 
15. септембра 2015. године 

Сарајево 
Предсједница 

Маида Чампара, с. р.
 

DIREKCIJA ZA CIVILNO 
ZRAKOPLOVSTVO 

BOSNE I HERCEGOVINE 

879 
Na osnovu člana 16. i 61. stav (2) Zakona o upravi 

("Službeni glasnik BiH", br. 32/02 i 102/09), i člana 13. stav (1) 
tačka e) Zakona o zrakoplovstvu Bosne i Heregovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 39/09), generalni direktor 
Direkcije za civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O IZMJENAMA ODLUKE O VISINI NAKNADA ZA 

USLUGE IZ NADLEŽNOSTI DIREKCIJE ZA CIVILNO 
ZRAKOPLOVSTVO BiH 

Član 1. 
U Odluci o visini naknada za usluge iz nadležnosti 

Direkcije za civilno zrakoplovstvo BiH ("Službeni glasnik 
BiH", br. 56/15), u članu 42. tabela redni broj 2. kolona visina 
naknade riječi "0,5% od ukupnog prihoda subjekta provjere na 
godišnjem nivou tokom perioda važenja certifikata", 
zamjenjuju se riječima "godišnja naknada 0,5% od ukupnog 
prihoda subjekta provjere ostvarenog u prethodnoj godini, 
tokom perioda važenja certifikata". 

Član 2. 
U članu 44. stav (3) tačka a) interpunkcijski znak i riječ: 

"/lokacija" brišu se. 
U istom članu i stavu u tački b) interpunkcijski znak i 

riječ: "/lokacija" brišu se. 

Član 3. 
U članu 49. stav (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Naknade utvrđene ovom odlukom u KM uplaćuju se na 
jedan od depozitnih računa trezora BiH (JRT), a na 
osnovu Instrukcije koja se nalazi na web stranici Direkcije 
za civilno zrakoplovstvo BiH." 
U istom članu u stavu (5) riječi "Odjeljenje za finansije i 

računovodstvo će izvršiti povrat sredstava" zamjenjuju se 
riječima: "Ministarstvo finansija i trezora BiH izvršiće povrat 
sredstava sa namjenskog računa". 

Član 4. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
 

Broj 1-4-02-2-470-18/15 
12. oktobra 2015. godine 

Banjaluka
Generalni direktor 

Đorđe Ratkovica, s. r.
 

 
Na osnovu članka 16. i 61. stavak (2) Zakona o upravi 

("Službeni glasnik BiH", br. 32/02 i 102/09), i članka 13. stavak 
(1) točka e) Zakona o zrakoplovstvu Bosne i Heregovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 39/09), generalni ravnatelj 
Direkcije za civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O IZMJENAMA ODLUKE O VISINI NAKNADA ZA 

USLUGE IZ NADLEŽNOSTI DIREKCIJE ZA CIVILNO 
ZRAKOPLOVSTVO BiH 

Članak 1. 
U Odluci o visini naknada za usluge iz nadležnosti 

Direkcije za civilno zrakoplovstvo BiH ("Službeni glasnik 
BiH", br. 56/15), u članku 42. tabela redni broj 2. kolona visina 
naknade, riječi "0,5% od ukupnog prihoda subjekta provjere na 
godišnjem nivou tokom perioda važenja certifikata", 
zamjenjuju se riječima "godišnja naknada 0,5% od ukupnog 
prihoda subjekta provjere ostvarenog u prethodnoj godini, 
tokom perioda važenja certifikata". 

Članak 2. 
U članku 44. stavak (3) točka a) interpunkcijski znak i 

riječ: "/lokacija" brišu se. 
U istom članku i stavku u točki b) interpunkcijski znak i 

riječ: "/lokacija" brišu se. 

Članak 3. 
U članku 49. stavak (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Naknade utvrđene ovom odlukom u KM uplaćuju se na 
jedan od depozitnih računa trezora BiH (JRT), a temeljem 
Instrukcije koja se nalazi na web stranici Direkcije za 
civilno zrakoplovstvo BiH." 
U istom članku u stavku (5) riječi "Odjeljenje za financije 

i računovodstvo izvršiti će povrat sredstava" zamjenjuju se 
riječima: "Ministarstvo financija i trezora BiH izvršiti će povrat 
sredstava sa namjenskog računa". 

Članak 4. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 1-4-02-2-470-18/15 
12. listopada 2015. godine 

Banjaluka
Generalni ravnatelj 

Đorđe Ratkovica, v. r.
 

 
На основу члана 16. и 61. став (2) Закона о управи 

("Службени гласник БиХ", бр. 32/02 и 102/09), и члана 13. 
став (1) тачка е) Закона о ваздухопловству Босне и 
Хереговине ("Службени гласник БиХ", бр. 39/09), 
генерални директор Дирекције за цивилно ваздухопловство 
Босне и Херцеговине доноси 
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ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА ОДЛУКЕ О ВИСИНИ НАКНАДА ЗА 

УСЛУГЕ ИЗ НАДЛЕЖНОСТИ ДИРЕКЦИЈЕ ЗА 
ЦИВИЛНО ВАЗДУХОПЛОВСТВО БиХ 

Члан 1. 
У Одлуци о висини накнада за услуге из надлежности 

Дирекције за цивилно ваздухопловство БиХ ("Службени 
гласник БиХ", бр. 56/15), у члану 42. табела редни број 2. 
колона висина накнаде ријечи "0,5% од укупног прихода 
субјекта провјере на годишњем нивоу током периода 
важења сертификата", замјењују се ријечима "годишња 
накнада 0,5% од укупног прихода субјекта провјере 
оствареног у претходној години, током периода важења 
сертификата". 

Члан 2. 
У члану 44. став (3) тачка а) интерпункцијски знак и 

ријеч: "/локација" бришу се. 
У истом члану и ставу у тачки б) интерпункцијски 

знак и ријеч: "/локација" бришу се. 

Члан 3. 
У члану 49. став (1) мијења се и гласи: 

"(1) Накнаде утврђене овом одлуком у КМ уплаћују се на 
један од депозитних рачуна трезора БиХ (ЈРТ), а на 
основу Инструкције која се налази на web страници 
Дирекције за цивилно ваздухопловство БиХ." 
У истом члану у ставу (5) ријечи "Одјељење за 

финансије и рачуноводство ће извршити поврат средстава" 
замјењују се ријечима: "Министарство финансија и трезора 
БиХ извршиће поврат средстава са намјенског рачуна". 

Члан 4. 
Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 1-4-02-2-470-18/15 
12. октобра 2015. године 

Бањалука 
Генерални директор 

Ђорђе Ратковица, с. р.
 

AGENCIJA ZA SIGURNOST HRANE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

880 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02 i 102/09), člana 193. stav (1) Zakona o 
upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09 i 41/13), člana 11. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima ("Službeni glasnik BiH", broj 
23/09), člana 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni 
glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća za genetski 
modificirane organizme (broj UP-1-50-4-17-4/15 od 
28.8.2015.), po zahtjevu za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirane organizme koji je podnio subjekat GT Satelit 
d.o.o., sa sjedištem u Banjoj Luci, ulica Veljka Mlađenovića 
bb, Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu u poslovanju s hranom za životinje 

GT Satelit d.o.o., sa sjedištem u Banjoj Luci, ulica Veljka 
Mlađenovića bb, stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine 
genetski modificirane soje MON-Ø4Ø32-6 (kvantifika-

cija "Real-time PCR" >95%), a koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", 
br. 78/12 i 62/15), subjekat u poslovanju s hranom za 
životinje iz tačke 1. ovog rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (MON-
Ø4Ø32-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom 
krajnjem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetski modificiranu soju (MON-Ø4Ø32-6)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
prateću dokumentaciju (fakturu). 

4. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, subjekat u poslovanju s 
hranom za životinje iz tačke 1. ovog rješenja dužan je u 
daljnjoj distribuciji subjektu u poslovanju s hranom za 
životinje koji prima proizvod dostaviti prateću 
dokumentaciju s informacijama da proizvod sadrži ili se 
sastoji od genetski modificiranih organizama i upoznati ga 
s obavezom označavanja ovog proizvoda u skladu s 
odredbama člana 52. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. 

5. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetski 
modificirana soja (MON-Ø4Ø32-6)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-Ø4Ø32-6)" bit će 
u zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje. 

6. U skladu s članom 24. stav (2) Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako 
navedeni podaci iz tačke 5. ovog rješenja nisu prikazani 
jasno, čitljivo i na način da se ne mogu brisati na 
propratnom dokumentu, ili, ako je to primjenjivo, na 
pakiranju na spremniku ili na njemu pričvršćenoj 
naljepnici/deklaraciji. 


